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3ACTOCYBAHHSI TEKCTIB [IPO®ECIHHOIO CIIPIMYBAHHS IIPH BUKAAIAHHI
OIAOBOI IHO3EMHOI MOBH B I'AAY3I TYPU3MY

Y cmammi euceimneHo ocobiueocmi euKopuc-
MAaHHs PIsHUX 8U0i8 NPOiLTbHUX meKcmie Y npoye-
cl suKnadaHHs oucyunaiHu «/Jinosa iHo3emHa Mo-
sar. Tekmu 3acmocogyromecst 8 nideomosui cmyoe-
Hmie 3a Hanpsimom «Typusmo.

PozznsiHymo noansidu €imuusHsHUx ma 3apy6i-
JKHUX Nnedazoei8 HA (POPMYBAHHS UUMAUBKOL THULO-
Mo8HO! OisitbHocmi cmydeHmis. IIpocmeskeHo 8u-
KOPUCMAHHSL 0L108UX O0KYMEHMI8 HA NPAKMUUHUX
3aHammsax. Posensnymo ei03Haku npogpeciiiHo
CNPSAMOBAHUX, ABMEHMUUHUX mMma eKCKYPCIliHUX
mekcmis.

BuoineHo kpumepii dobopy mekxcmis, npusHaue-
HUx OJsi onpauyrosaHHs. BusHaueHOo egekmueaHi
3acobuU BUKOPUCMAHHS MeKCmi8 HA NPAKMUUHUX
sanammasx. IIpomsizom HaguaHHst npedmemy «/Iino-
8a IHO3eMHA MO8Q» CMYyOeHmam NPONOHO8AHE Ca-
MocmiliHe nNpouumaHHs i aHaniz mexKcmis, Kosiek-
mueHull po3dip 0oKYyMeHmie, NPoepasaHHsl npoge-
CIlIHO CNpsSiMOBAHUX cumyauyili i3 8UKOPUCMAHHSIM
cneyianbHoi 0okymeHmauii.

Ob6TpyHmMo8aHO pe3yslbmamueHiCmb CAMOCMIli-
Hoz20 8ubopy cmydeHmamu enpag O0st 3aKPINJIeHHs.
HABUUOK [HULOMOBHOI MOBIEHHEBOL Oisl/lbHOCMI.

Knrouoei cnoea: asmeHmuuHuilli mexkcm,; 0L108a4
iHo3emMHa Mmo8a; 0Lnoguli 00KYMeHm; eKCKYpPCIUiHUL
mekcm; 3micm mekcmy; npogheciliHo CnpsmMosaHull
mercm; npoyec YUUMaHHsL, MepMiH; mypusm.

IIocTaHOBKa mnpobOaemMH. BaxkauBum 3a-
BIOAHHSM ITiATOTOBKYU MalbyTHLOrO haxiBIld ¥
BUIIIOMYy HaBYaABHOMY 3aKAa[i € HaBYaHHS
CTYHeHTIB npodeciiiHifi KoMyHikallii iHo3eM-
HOIO MoBoio. KomyHikarlig nepemgbadae KOM-
IIAEKCHY C(OpPMOBaHICTh y CTYHAEHTIB yCixX
BHUIIB MOBAEHHEBOI midAbHOCTi. YUTaHHA 9K
BH/ MOBAEHHEBOI MIFALHOCTI Ma€ TiCHUH 3B'd-
30K i3 PO3BHTKOM YCHOI'O Ta ITHCEMOBOTI'O MOB-
A€HHS CTYIOEHTIB.
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AKTyaABHIiCTh BKazaHOI IIpobAeMH: YHU-
TaHHS CIpHUsde 30aradeHHI0 CAOBHUKOBOTO
3amacy CTyAE€HTIB, MiABHUILYE COLIIOKYABTYPHY
KOMIIeTeHIlif0o. Po3yMiHHS 3MicTy IpodYHUTaHO-
ro gorioMara€e CTyZeHTaM BHCAOBAIOBATHCS Ha
npodecitiny TeMaTHKy, opMmye Hnpodeciiiny
KOMIIETEHIIIIO.

AHaaiz OCHOBHHX AOCAiAxkeHB Ta NyG6-
aAikanif. BiTunsHani Ta 3apy0bikHI BUeHi Io-
TOIKYIOTBCS Ha AyMILi, L0 YUTAHHS TEKCTiB
npodeciiHOro CHpsSMyBaHHS € CKAQHOIO
MOBAEHHEBOIO OigABHICTIO. BomHodac 4uTaH-
HS € JOCHUTH IIOUIHPEHUM 3acob0oM KOMYHiKa-
mii [1, c. 27]. LII. IlaBaoBa [2, c. 75] Ta
A.E. Yepenna [3, c. 171] HaB4alOTh CTYZAEHTIB
IIapaseAbPHOMY YHTaAHHIO Ta IIPOCAYXOBYBaH-
HI0O TeKcTy. [lemaroru BKa3ylOThb Ha OOTAXKe-
HICTh TEKCTiB IIpodeciiHoro crpaMyBaHHS
BEAMKOIO KiABKICTIO TEPMIiHOAOTIYHOI AEKCHKH.
ToMy BOHM HaIIOAATalOTh Ha YBEAEHHI B IIPO-
ec HaBYaHHS HiATOTOBYHX BIIpaB,
IIOB’I3aHUX 31 3MiCTOM IIPOIIOHOBAHOTO TEKC-
Ty. H.M. T'punsgeBa, 1.B. 3yema [1, c. 30],
L.II. [TaBaoBa [2, c. 75], 3.M. Illamxke [4, c. 141]
0COOAUBY yBary IIPUOIAGIOTH BIIpaBaM Ha 3G-
CBOEHHSL THMEPHAUIOHAbHUX cig. Ha aymky
BYEHUX, IHTEpHAIliOHAaABHI CAOBa moromara-
IOTb CTyAEHTaM IIBHAIIE 3PO3YMITH Ta 3a-
nam’arata 3Mmict Tekcty. FO.O. BopobiioB
TaKOX PaguTh 3BEepTaATH yBary Ha (ppaseoso-
riaMu, (POHOBi caOBa Ta caoBa-peaaii, xapak-
TEePHI OA9 AiAOBOTO MOBAEHH4 [5, c. 73].

H.M. I'pungeBa Ta [.B. 3yeBa HamoadaramoTh
Ha HEOOXiMHOCTI IIPOIOHYBaTH CTyAEHTaM
BIIpaBH Ha cAOBOTBIip. [lemaroru BBaskaroTk,
CAOBOTBOPEHHH (POPMY€ y CTYHAEHTIB MOBHY
3noragKy. DBukaamadi TakoX HOPUOIAGIOTH
yBary po0OTi CTyZEHTIB 3i CIelliaai30BaHUMU
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Bicruk YepkachKoro HalioHaABHOTO YHiBepcHuTeTy iMeHi Bormana XMeApHHUIIEKOTO

CAOBHUKaMU. 3HaHHA BY3bKOCIIEIliaai3oBaHOL
TepMiHOAOrII CIIpHsie 3araM’dTOBYBaHHIO HO-
BHX CAiB, BOYMAWBOMY IIPOYHUTAHHIO TECTY,
BMIHHIO CIIMpaTHCs Ha KOHTEKCT Yy IIpPOIleci
nepekaany [1, c. 30].

LII. ITaBaoBa [2, c. 75], T.B. CurHHKOBa,
A.E. Yepenna [3, c. 162, 173], 3.M. Illamxe [4,
c. 143] 3BepraroTh yBary Ha iH(OPMATHUB-
HicTh mpodeciiiHoro Tekcty. TekcroBa iHdO-
pMariis Mae OyTH IliIKAaBOIO, KOPHCHOIO [IASI
CTyOEHTIB, 30aradyBaTH IXHE CBITOCIIPHMHAT-
T [1, c. 28; 5, c. 72]. OrpuMaHa iHpOpMAallia
BUKOPHUCTOBYETHCS OASG ITIATOTOBKH [0 KOHT-
POAIO 3HaHb, [AS HaIHUCAHHA CTyOEeHTCHKOI
HayKoBOi pobotH [2, c. 75].

InTepec mo mpodpeciiinoi ingopmarii y cry-
[EHTIB BUKAWKA€E O3HAMOMAEHHS 3 aBTEHTHY-
HuMu Tekcramu. A.E. Yepenpa [3, c. 173],
}O.O. Bopob6iioB [5, c. 72], H.B. 3iuykosa [6,
c. 33] BiA3HAYYIOTBH, II0 ABTEHTUYHI TEKCTH,
Ha BigMiHY BiJ HaBYaABPHUX TEKCTIB IIpode-
ciiHOTO CIpsSMyBaHHS, [OOCUTH CKAaIHI 3a
3micTroM. ToMy y HaBYaABHHUX IIiASX IIeOaror'u
panaTh amanTyBaTH IIOAIOHI TEKCTH 3 ypaxy-
BaHHAM pPiBH4A 3HaHb cTyAeHTiB. 0. O. Bopo-
OMOB MPONOHYE HPH YHUTAHHI aBTEHTHUYHHUX
TEeKCTiB BUKOPUCTOBYBATH CydacHi iH¢opma-
mitini TexHoaorii, caiiTu IHTEepHeT 3a cremnia-
ABHIiCTIO [5, c. 74]. Ha mymKy BYeHoro, cydac-
Hi TEXHOAOTil MO3BOASIIOTH CTYAEHTaM CaMOC-
TiAHO O3HAMOMAIOBATUCS 3 PI3HUMU THUIIAMHU
aBTEHTUYHHX TEKCTiB, aHaaidyBaTH ix. 3Bep-
TaHHA [0 Cy4YacCHUX TEXHOAOTIH IIiABUIIyE
MOTHUBAIIIIO CTYAEHTIB 10 BUBUYEHHI iHO3€MHOI
MOBH gK T1podpeciiinoi. A.E. Yepenma |[3,
c. 175], }0.0. Bopob6iioB |5, c. 73], H.M. I'as-
PHAIOK [7, c. 79] TakK0XK IIPOIOHYIOTH CTYIEH-
TaM BHKOHYBaTH pPi3HOPIiBHEBI 3aBHaHHS,
CIIPsIMOBAaHI Ha CBimoMme # ramboke po3yMiHHS
OpUTiHAABHUX TEKCTiB. B mpolleci ynTaHHS i
nepekaany OpodeciiHUX TEeKCTiB HeoOXimHOo
3BepTaTH yBary Ha 0COOAMBOCTI (paxoBoOi ITif-
TOTOBKH CTyAeHTiB. CTymoeHTH, sSKi HaBda-
IOTbCA 3a cheljiaspHicTIO «Typusam», dYacTo
3BEPTAIOTHCS CaMe 10 aBTEHTHYHUX TEKCTiB.

C.B. AprtromeBceka [8, c. 155], T.I'. Hikiri-
Ha [9, c. 2, 3] dpopMmyroTh Yy MaiibyTHIX haxiB-
IiB KOMIIAEKCHE BMIiHHA CIIiAKyBaTHCd Ta
IIpalroBaTy 3 JiAOBUMHU IariepamMu. Ha nymky
T.I'. Hikiti"oi, daxiBeus y raaysi Typusmy
Mae no0pe 3HATHU CTPYKTYPY HiA0BOI MOKyMe-
gramii [9, c. 3]. Bukaagadi 03HAHOMAIOIOTH
CTYZEHTIB i3 IIyTiBHUKAMH, PEKAAMHUMHU OYyK-
AeTaMM, HaB4YalOTh [IOPiBHIOBATU TEKCTH OPH-
rinaay ¥ nepekaany. [lemaroru BBaxkaroTh, 1110
CHUCTeMaTH4YHEe 3BEepPTaHHS [0 IHIIOMOBHHX
TEKCTiB IIpHUBYAE CTYAEHTIB yBazKHillle BigHO-
CUTHCS [0 BXKHUBaHHHA TEPMiHOAOTII, IrpaMaTH-
YHUX KOHCTPYKIIN iHo3emHOi MoBH [1, c. 28;
10, c. 134]. Haa 36epexkeHHS 3MiCTy aBTEH-
THYHOTO TEKCTy BHKAQAYi PEKOMEHAYIOTH
3BepTaTH yBary Ha o0pa3oTBOpYi 3acobu MOB
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opuriHaay Ta mnepekaany. Ilemaroru 3acrepi-
raloTh Bifl aBTOMaTH3allii nmepekaamHoi iHdo-
pMmarmii, paggaTh yBaKHO CTaBUTHCS OO Ma-
LIWHHOTO ITepekaany [11, c. 532; 12, c. 82].

HeBHpinmIeHO}0 YAaCTHHOIO BHAiAeHOI
npoGAeMM € pPO3raAyKEHICTb KPUTEPIIB Bim-
6opy mpodpecitiHo CIIPSIMOBAHUX TEKCTIB, He-
BU3HAYEHICTb MHOHSATH «€KCKYPCIHHUU TEKCT»,
«¢TeKCT 3a IIPO(ECIiiHUM CIIPIMYBaHHSIM>,
«aBTEHTUYHHUH TEKCT».

Mera craTTi - CcxXapakTepHu3yBaTH METO-
OUYHI OCOOAMBOCTI 3aCTOCYBaHHS TEKCTIB
npodecifiHOro CIIpsIMyBaHHS [AS TaAy3i Typu-
CTUYHOTO HAIIPSIMKY, TAKOXK PO3KPUTH 3Ha-
YeHHsI OCHOBHHX TEPMIiHIB, fIKi BXHBaIOTHCS
IIpY BUKOPHCTAHHI IHIIOMOBHHX ITPO(IABHUX
TEKCTiB; BU3HAYUTH KpUTepii Binbopy TekcTiB
OA TYPUCTUYHOI cepH; BCTAHOBUTU edeK-
THUBHICTb BIIpaB i3 IpodeciiHMMM TeKCTaMu;
BUSBUTH CYTHICTh aBTE€HTHYHHX TEKCTIB OAS
IpopiABHOI TiATOTOBKU CTYAEHTIB.

BukaAan OCHOBHOrO MaTepiaAy agocai-
AxeHHA. B r1polleci BUKAaJaHHI OUCIUIIAIHUT
«/linoBa iHO3eMHa MOBa» OAd HaNpaMmKy «Ty-
PHU3M» BUIBAEHO, L0 JAS GiABIIIOCTI CTyOEHTIB
IIOHATTHA «TEKCT» — Ile [eBHa iHdopMallid,
BHUKAQJIEHA B IiAPYYHHUKY, OyKAeTi, peKaam-
Hi¥i aucrtiBui. IlosicHI0eEMO cTymeHTaM, IO
TEKCT MO3Ke OyTH BUpPaxKeHHH B 3BYKOBi#
¢dopmi. TekcToM Ha3UBAETHCH TAKOXK [IOKY-
MEHT [iAOBOI'O HAIIPSIMKY: AHCT, pe3ioMe, aB-
TobGiorpadis ToIro.

HeoOximHO pO3'SCHUTH CTYyAEHTaM, L0 00-
KYMmeHm — ye 0Lnosuil nanip, 8 sikomy niomase-
poskyemobest opuouuHuil paxm. Ilpu ompartrro-
BaHHI MIAOBHX IIallepiB CTYAEHTH O3HaHOM-
AIOIOTBCH 31 CTPYKTYPOIO NOKYMEHTIB. 3a3Bu-
yail minoBi AMCTH HeBeAHKi 3a ob6’emom [13].
[Tpu yuTaHHI Ta IEpPeKAadi MIAOBHUX IIalepiB
HeoOXiTHO 3BepTaTH yBary Ha YCTaA€HI BHpa-
3M, KAillle, XapaKTepHi [Ad IIHCEMHOIO MIiAO-
BOT'O MOBAE€HHS. 3pa3Ku BHpPAa3iB:

To obtain a full-time position as waiter... I
am writing in reply to your advertisement
in... I would like to apply for the position...
Yours faithfully... [13, c. 108, 109]. Good
evening sir, good evening madam. Could you
sign here, please? Here’s your key. Every-
thing you need is included in the room. Can I
help you with your luggage, madam? Thank
you very much, madam, I hope you enjoy
your stay. [14, c. 14, 18]

Pagumo crymeHTamM BHBYaTH (ppa3u Ha-
IaM’aTh. 3pasku JiAOBUX narnepis
000B’A3KOBO aHAAI3YIOTBCH. 3a 3pa3KaMH MMH-
CBbMOBO CKAQIAIOTBCS BAACHiI Pi3HOBUAM IiAO-
Boi mokyMeHTallii. CtyneHTaM He Ay:Ke I10Z10-
GaeTbCd PO3TASIAATH OiAOBI AMCTH, TOMY iH-
dopmalis, sKa BUMAara€e IIUCHEMOBOIO ¥ YCHO-
ro BUKAQZIEHHS] B JiAOBOMY CTHAi, 06irpaeTbcs
B Mikpocuryauiax. Poai mpu3Hayae BHKaamad
abo obuparTh caMi CTYAEHTH, B 3aA€XKHOCTI
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Bizm cpopMOBaHOCTI iHIITOMOBHOI KOMIIETEHIIIl:
MeHeIXKep TOTEeAI0 — TiCTh, HAYaABHUK — Iif-
A€TAUY, KEPIiBHUK — IIPETEHAEHT Ha II0Cany.
«/[IJOKyMEHTH» IIOJAIOTBECS Ha PO3TALL «00Cy»,
KOMEHTYIOTBCSI AHTAIHCBKOI0 MOBOIO, Biabu-
paroThcsa HarKpalli.

Texcmu npogpeciliHoz0 CNPSMYBAHHSL, BMi-
UieHi 8 NIOpYUHUKAX, — Ue HABUAIbHI meKcmu,
CIIpSIMOBaHi Ha BUBYEHHS creludgivyHoi Tep-
miHoAorii. Taxki Tekctu iH(OpPMAaTHUBHI, aae
JOOCTYIIHICTh  YCKAQOHIOETBCSA  HACHYEHOIO
npodecifHOI0 AEKCHUKOI0. [lAd IIOAETIIEeHHS
OIIaHyBaHHS TE€PMIHOAOTIE€I0 Iepen TEKCTaMH
4acTO PO3TAIIIOBAaHI IIONEpPenHi BIIpaBH. Aae
CTYAEHTH HEepPigKO IX MPOIIyCKaroTh i Hamara-
IOTBCA IMIBHUAIIE IPOYHUTATH Ta II€PEKAACTH
TeKcT [13, c. 6, 7]. O60OB’I3KOBO 3BEPTAETHCS
yBara Ha crenundiyay aekcuky: the hospitali-
ty industry, the peak holiday season, staff,
the hotel manager, the housekeeper, registra-
tion, live-in accommodation, to deal with
people. 3i BKaszaHUMH CAOBaMH CTYAEHTH
CKAQIaIOTh CAOBOCIIOAYYEHHS abo pedeHHS.
3acBO€HI A€KCEMH BHKOPHCTOBYIOTBCHA Y MiK-
poniasorax. Taki BIIpaBHU CIIPUSIOTH IiIBU-
IeHHIO e(PEKTUBHOCTI 3aCBOE€HHS IIpodeciii-
HUX TE€PMiHiB.

CrymeHTaM MOXKHAa OATH IIOpany BUOpaTH
A BUKOHaHHY Ti BIIPaBH, sIKi BOHH BBaXKa-
I0OTh KOPUCHUMHU A9 PO3YyMiHHS 3MICTy TEKC-
Ty. HemikaBuUMUM CTyZEeHTH BBazKaloThb 3alllC
HOBUX CAiB Ta BHpaziB no 3omwury [14, c. 15],
BIIpaBH Ha KOPHUIYBaHHS IIOPAIKY CAiB y pe-
gyeHHaX [14, c. 11]:

Task: Put the words in the sentences in
the correct order.

A. I'm Hello Anita I'm Italy from

B. part Hey too me which

A. The Naples south

B. I'm from Oh Rome

KoprcHUME CTyoeHTH BU3HAIOTH BIIPABH 3
HemocTaTHbOIO iHQopMmamicio [14, c. 21, 37],
BIIPaBU Ha 3iCTaBAE€HHSI, IIOUIYK BiAIIOBiAHOC-
Tetr [13, c. 16].

Task 1. Complete these sentences using
the following words: mirror, tap, extra tissues,
shaver socket, bathrobe, bin, shower, soap,
washbasin, towels.

1). We keep and toilet paper here
in the cupboard.

2) The ____ is on the wall next to the ____ .

3) The is here under the

4) There’s hot and cold mixer __ for the _ .

S) The is here behind the door
and the are on the rack over the
bath.

6) Always put plenty of and
shampoo here, near the taps.

Task 2. Look at these problems. What

would you say? Write your answer.
1) Guest: We need some more towels in
the bathroom. Employee:
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2) Guest: I need to sew some more buttons

on to a shirt. Employee:
3) Guest: There’s too much noise next
door. Employee:

Task 3. Mach the phrases with their defini-

tion.
1 seven-day rental

a) place where you collect the car
air conditioning

b) car hire for one week only
collision damage waiver (CDW)

c) in-car temperature control
an additional charge

d) insurance cover for the driver
third-party liability

e) an extra cost
a pick-up location

f) insurance cover for other road

users

Ha gymKy cTyaeHTiB, TakKi BIIpaBH IIpH-
MyLIyIOTh 30CEPENKYBATHUCS Ha IIOCTaBAEHO-
My OHTaHHI. SKIIO TOTPiOHO MOIOBHIOBATH
Oiasor, MOKHa CKopucTaTucda ¢paso abo
KAIIITIOBaHMM BHpAa3oM, SKi OyAM BHUBYEHI Ha-
nepenonHi. OTxke, noxibHI BOpaBH CIIOHYKY-
IOTHh OO0 IIOBTOPEHHH, a 3HAYUTH, 10 TAHOIIIOTO
3aCBOECHHS HeOOXiTHOI AEKCHUKH.

CTyneHTIB TakKoXK IIpPHUBaOAIOIOTE BIPABH,
B IKHMX HOBa AEKCHKAa IIPOIAIOCTpOBaHa Ma-
aroHKamu [13, c. 11; 14, c. 16]. Iarepec mosc-
HIOETBCH THM, III0 MeHIIle IOTPibHO 3BepTaTH-
Csl 10 CAOBHHKA, 3 OIIOPOI0 Ha MAAIOHOK CAOBa
Kpallle 3allaM’dTOBYIOThCH. 3a MaAlOHKaMH
A€TIIIe CKAACTH CAOBOCIIOAYYEHHSI, PEUYeHHS,
3aaTH IHUTAHHSI, IPUAYMaTH Ta IIPOrpaTH
CUTyallilo.

3amikaBAIOIOTh CTYAEHTIB 3aBAaHHS TBOP-
YOro XapakTepy. Aae BOHM BHU3HAIOTh, IO 3
OIIOPOI0 Ha iAlocTpallifo 3aBJaHHS BUKOHYBa-
TH A€TIIIE:

1. Describe the room [14, c. 18].

2. Look at three hotel bedrooms. Which is
most like a bedroom in the hotel where you
won'’t to check-in? [14, c. 18].

3. Ask your partner questions in order to
find all the differences between your draw-
ings of the same hotel room [14, c. 84].

4. Design your ideal hotel bedroom [14, c.
85].

dkmnro Tpeba 3poOUTH MHCBMOBHU HEpeK-
Aal TEKCTY, HEOOXimHO HaragaTH CTYAeHTaM
OpO PO3OIKHICTE CTPYKTYP AaHrailicekoi Ta
pinHOi MOBH, PO HACHUYEHICTb IpodeciiHoTO
TEKCTy KAillle, TpaMaTHUYHUMH KOHCTPYKILis-
MH. 3a YMOBH 3aCBOEHHSI IpaMaTHYHUX 0CO0-
AUBOCTEH MIAOBOI AQHTAIHCBEKOI MOBHU TEKCT
IIepeKAaCTH 3HA4YHO Aermie. Bapro 3acrepira-
TH CTYHEHTIB BiJ HAAMIpHOI'O 3BEPTaHHS [0
E€ACKTPOHHOTO TepeKAany, OyTH YyBasKHUMH
IIPY KOPUCTYBAHHI MAIIHHHUM II€PEKAAIO0M.

[HIIe 3aBHAHHA: HepeKa3aTH IIPOYUTAHUH
TekcT. MoxKHa migKasaTH CTyOeHTaM I0II0B-
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HUTH 3aBOAHHSA BAACHHMH 3amadamu. Cryne-
HTU BUPIIIYIOTH, III0 HEOOXiTHO 3p0o0UTH IAd
dKiCHOro Iepekasy. 3as3BH4Yail IIPOIOHYIOTH
CKAQaHHS IIAaHYy MO0 TeKcTy. Hatigacrime
CTYOEHTH HAJAIOTH IIyHKTH ITAQHY 0 KOXKHO-
ro ab3amy. [lesKi CTyOeHTH CKAAAIOTH [IAAH Y
BUTAAAl IHUTaHb. YacTo CTYAEHTH IIPOIIOHY-
IOTh 3aBIAaHHY HA CKAQIAHHA TaOAWIL BiAIo-
BigHOCTel abo XPOHOAOTIYHOI TaOAHIL, SAKIIIO
B TEKCTi € maTu. HeoOximgHo HaramaTu CTyne-
HTaM, LI0 nepekas — lie Iepenada 3MIiCTy
IIPOYUTAHOr0 CBOIMH caoBaMH. OCKiABKH
TeKCT TIpodiALHHUME, B IlepeKas3i HeoOXimHOo
BUKOPHCTOBYBaTH TEPMiHH, HasBHi B TEKCTi.
OTXe, CTYZEHTH MAalOTh BUBYUTHU clenudivHi
CcAOBa i caoBocHoAydeHHs. Harrpukaaz, TEKCT
npo po3BakaabHi Micug B Bapceaoni [13, c.
25] micTuth e # maTtu, BaacHi imena. Ha i
0COOAMBOCTI TeX HEOOXiTHO 3BEPHYTH yBary
IIpU IIepekasi.

3aBoaHHsa pedepyBaTH TeKCT (to render)
He 3aBXKIU 3po3yMise ctyaeHTaM. BoHu dacto
AyTaOTh pedpepyBaHHd 3 IepekaszoM. Pegpe-
pYysaHHs — 1Ie IIPEACTAaBAECHHS IIPOYUTAHOI
indopmarii. IlpencraBaeHHs 3HAYHO KOPOT-
mre 3a repekas. I[IpomoHoBaHU naa pedepy-
BaHHA TeKCT IIpo pyTOoapHUE KAyO Bapceao-
HE [13, c. 27] cnoyaTtky Tpeba HIpoOYHTATH,
BiIKOpUTYBaTHU y BiAIIOBiAHOCTi 3 rpaMaTH4-
HUMH IIpaBusaMU. [ag pedepyBaHHS 3 TEKC-
Ty oOUparThCd ABa-TPU HaWBaXkauBiI da-
KTHU i Ipe3eHTYIOThCs CBOIMHU caoBamu. [Ipen-
CTaBA€HHS IOIIOBHIOETHCH OIHUM-ZIBOMA OC-
TOBipHUMH (paKTaMHU, He 3a3HAYEHUMH B TEK-
cti. MeTa pedepyBaHHS — HamaTH MaKCHUMa-
ABHO CTHCHYTY, HaWBarKAHBINIY iHdopMaliiro,
BUKOPHUCTOBYIOYH IIPOiAbHY AEKCHUKY.

[Iporsarom BUBYEHHS OUCIHUIIAIHK «/lin0Ba
iHO3eMHa MOBa» CTYAEHTIB HeoOximHO iHQOP-
MyBaTH IIPO A8MEeHMUUHI meKcmu — meKcmu,
HANUCAHI MO0 OPURIHANY 051 NPOgheciliHo20
surKopucmarHs. 3 TEKCTaMH BHUPOOHUYIOIO
XapaKTepy MOXKHA O3HAHOMAIOIOTHCS B TYpPH-
CTHYHHUX areHuiax, ¢ipmax. TekcTu MicTaTh
IIpaBHAa PO3MIllIEeHHA I'ocTel B roTeadx, iH-
CTPYKLii mas mpalliBHUKIB. Y HOiApyYHUKAX
BMIIIIEHO AUAAKTUYHO OOpOOA€Hi aBTEeHTWUYHI
TEKCTH, TOOTO aganToBaHi AAg YIO0BUX CHUTY-
amifi. 3HaioMCTBO 3 aJallTOBAHUM TEKCTOM
[OIIOMOXKE CTYAEHTaM 3pPO3YMITH CYTHICTb
npodpecifiHoro BUKAaay eBHOI iH(opMarrii.

OpuriHaabHI TEKCTH PO3MIIllEHi B criemia-
ABHUX XXypHaaax Oad HpodecioHasiB Ta Ha
catitax 3apyOixkHUX TroTeaiB. IIpomoHyemO
CTyIEHTaMH CaMOCTiMHO 3HaWTHU MOAiOHI TeK-
CTH, CKAACTH TPHU-II'ATH 3aIlIUTaHb 0 3MICTYy,
3pOOUTH ITMCBMOBHUH IIepeKAasl. 3pa30K TEKC-
Ty [15]:

A range of hotels. Offering a choice of
hotel collections to suit your personal taste,
your holiday will be exactly how you want it.
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That means no matter what you like to do
on holiday or who you like to holiday with,
there’s carefully selected hotels out there,
just waiting to make your escape unforgetta-
ble.

So if you and your friends like to be close
to all the action, pick one of TUI’s Scene ho-
tels in some of the hottest destinations in the
world. Get away from it all in one of the
Small & Friendly hotels, where seclusion isn’t
hard to find.

And if these haven’t tickled your fancy,
you can choose from the opulence of an A La
Carte resort, the never-ending possibilities of
TUI Magic Life and the top-of-the-range Plat-
inum hotels. Not forgetting everyone’s favour-
ite Riu, where luxury is second nature.

Although TUI has a huge range of collec-
tions, here are a few of our favourites.

Ha 3aHaTTi CTyZeHTH OOMIHIOIOTHCS iH(O-
pMalli€lo IIpo IIpPoYHUTaHe, IIOPiBHIOIOTH IIepe-
KAaaou. 3BepTaeEMoO yBary CTYOEHTIB Ha MigK-
pecAeHi aBTOPOM TEKCTY CAOBa Ta CAOBOCIIO-
AY4EHHS.

HatibiapIuii iHTEepec y CTYAEHTIB BHKAHU-
KaloTh eKCKYPCIUHI mexkcmu — iH@PopMayis,
cnpsimosaHa Ha kieHmig. Taki TEeKCTH MOXKHA
3HaAHTH 9K Ha caiiTax roTeaiB, TYPHCTHYHHX
dipm, Tak i y Opoirypax, AUCTiBKax, Oykae-
Tax. MoXHa 3allpoIlOHyBaTH CTyAEHTaM IIe-
PEKAACTH OpUTiHAAM €EKCKYPCIiHHHUX TEKCTiB
pinHOIO MOBOIO. 3BEepTaEMO yBary CTYLAEHTIB,
10 TaKi TEKCTH 4YacTo BaxKde I[IepeKAallaTH,
HIJK TEKCTHU MOIAOBOTO Ta IIPOQEeCiHOro Crps-
MyBaHHs. HeoOximHOI0 yMOBOIO IIepeKAany €
30epeReHHs 3MICTy TEKCTy-OpHuUTriHaay. B ekc-
KypPCifHUX TEeKCTax 4YacTO 3aCTOCOBYIOTHCS
XyOOXKHI 3aco0u BUpazkeHHd. B pigHi# MoBi
He 3aBXOIW MOXKHAa 3HaWTH BiANOBiAHI Bupa-
3u. Tomy 3aBmaHHS OOCHUTHL CKAQmHE: HEOO-
XiTHO TIEPEKAACTHU TEKCT, 30eperTu 3MicCT,
3poObUTH HOro IiKaBUM [IAS TIOTEHILHHOTO
KAaieHTa. 3pas3ok Tekcty [16]:

The Standard. Twenty years after launc-
?ing its trademark take on quirky hedonism
in a former retirement home on LA’S Sunset
Strip, Standard Hotels has opened its first
European outpost at the epicentre of
London’s international rail hub, opposite
Kings Cross and St Pancras International.
Housed in a former annex of Camden Council
(oh, the glamour), the Seventies brutalist
building has undergone a complete
renovation, decanting all but a playful
reference to a former public library on its
ground floor and adding a further three
storeys in order to accommodate large, light-
filled suites, some of which come complete
with their own terraces and outdoor tubs. As
befits a burgeoning foodie quarter (Coal
Drops Yard opened in neighbouring Granary
Square last year), on the tenth floor there’s
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signature dining spot Decimo, offering
Michelin-starred  Bristolian chef  Peter
Sanchez-Iglesias’ take on fine
Spanish/Mexican fusion food, while at

ground level there’s all-day dining (complete
with DJ booth) in two further outlets offering
a seafood-led sharing menu and Ameri-
?an/British comfort food at Isla and Double
Standard respectively. Both have outside
dining areas and are looked after by Nuno
Mendes protegé Adam Rawson. Throughout,
the design (by Shawn Hausman Design) is
clever, confident and decidedly plush, with a
strong Seventies vibe detectable in its
swirling carpets, brightly tiled bathrooms and
brazenly huggable Craig Green bathrobes. 10
Argyle Street, London WC1. 020 3981 8888.
standardhotels.com/london

3ayBaxkuMoO, LII0 caMe€ aBTEHTHUYHI TE€KCTHU
BUSBUAUCH HaAWIPUBaAOAUBINNINMHU OAS CTyZOe-
HTiB. [lo-mepIiie, TEKCTH CYIIPOBOAXKYIOTHCS
gkicauMu Qotorpadiamu. I[lo-gpyre, TercTu
peaabHi, Ha cadlTi BKa3yeThCSI KOHKpPETHAa
agpeca Ta IIOCUAAHHY, 3a AKUMU MOXKHA Oi3-
HaTucg Oiabllle Ipo IeBHUi roreab. Ilo-Tpere,
iHdopMalisa Ha cafiTax NOCTIHHO OHOBAIOETH-
csd, ToOTO mpoIoOHOBAaHA iH(opMallid € akTya-
ABHOIO.

OTpHMaHi HayKoBi pesyAabTaTH. Buko-
PHCTaHHS TEKCTIiB IIpodeciiHOro CIpaMYy-
BaHHA IIPYM BUBYEHHi OUCIHIIAIHK «/lin0OBa
iHO3eMHa MOBa» CHPUIE MOAAABIIIOMY (POPMY-
BaHHIO HABHYOK YHUTaHHH iHO3€MHOIO MOBOIO.
EdexTHBHICTE HaBYaAbHHX 3aHSTBH [0Csra-
€TBCSA BHACAIIOK YHUTAHHSA Ta aHaAi3y Pi3HHUX
BU/IB TEKCTIiB — AinoBoi moKymeHTallii, agar-
TOBAaHUX TEKCTIB IIPOQIABHOTO HAMIPAMKY,
aBTEHTUYHUX, €KCKYPCIiAHUX TEKCTiB PiIHOIO0
Ta AaHTAICBKOI0O MOBOI0O. 3 ypaxyBaHHAM
cchopMoBaHOCTI  iHITOMOBHOI  KOMIIETEHIIil
CTYAEHTH OTPHUMYIOTH pPi3HOpPIBHEBI BIIPaBU
OAS  TIOAIIIIIIEHHS MOBAEHHEBHX HABUUYOK.
MosxkauBicTe BUOOpPY 3aBAAaHHS 3alliKaBAIOE
CTYAEHTIB, HAAAIIITOBYE Ha yCIIiX Y BUKOHAHHI
3agad4. B mporieci ynTaHHa criemuivyHUX TEK-
CTiB CTYNEHTH CXHABHI [0 camocTifiHoi Ta
napHoi pobotu. HeoOXimHICTL BHCAOBAIOBATH
OYMKH IIOAO ITPOYUTAHOrO, OOMiHIOBATHCH
iH(popMalli€l0 IIPUMYLIyE BHUBYATH TEPMiHO-
AOTiYHY AEKCHUKY, KAillloBaHi Bupasu. Takum
YUHOM, CTYIAEHTH IIapaA€ABHO 3aKpPiIlAIOIOTH
HaBUYKU YCHOT'O MOHOAOTIYHOTO ¥ AiaAOTidHO-
0O MOBAEHHSI.

BHCHOBKH i NEepCIEKTHBH NOZAABIIHX
mocaimxkenb. O3HalloOMA€HHA CTYAEHTIB i3
Pi3HMMH BHAaMH HIPOodeciiHUX TEKCTiB po3-
mupioe ixHi ¢oHOBI 3HaHHA. YuTaHHA He-
CXOXKHUX 3a CTHAEM TEKCTIiB aHTAIMCHKOIO MO-
BOIO IIPUBYAE CTYAEHTIB yBa’kXHO CTaBUTHUCH
oo 3Micty. B mpoilieci mpakKTHYHOIO 3aCTOCy-
BaHHA TEKCTIB [AS TYPUCTUYHOI cdepH BH-
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HUKa€ TNHUTAHHA IIOI0 KPUTEPIIB Bimbopy
npoeciiHo CIIpIMOBaHUX TEKCTIB. Y 3asek-
HocTi Big piBHA chPOpMOBAHOCTI IHITOMOBHOI
KOMIIETEHIIii CTYIEHTIB MOOHUPAIOTHCS HOCTY-
nHi, indpopmaTuBHi TeKCTH. OCKIABKN HaIpsaM
«Typuam» mIOCTiHHO pO3BUBAETHCSH, TEKCTH,
YMIiIlleHi B HMigApyYHUKAaX, HEe 3aBXIU € aKTya-
ABHUMH. BOHH BHKOPHUCTOBYIOTBCS A O3HA-
HOMAIOBAABHOIO YHUTAHHS, OAG TPEHYBaHHS B
3aCBOE€HHI TEPMIHOAOTIYHUX OAUHUIIL. [Ipo-
decitino 3mauyma indgopMmalis Haifgacrime
MICTUTBCS B aBTEHTHYHUX TeKCTaxX. Bukopuc-
TaHHSA MaAIOHKIB IIPH BHUBYEHI HOBOI A€KCHUKH
aKTUBi3ye cripuiiMaHHs iH(popMmarllii, 3aoxodye
CTyOeHTiB mo po3moBu. IlapHa pobora, Ipo-
rpaBaHHS CHUTyallill MiZICMAIOE MOTHBALIIIO OO0
HaBYaHHI.

IMomaAbmIMX PO3BiZOK oTpelOye MOKAU-
BiCTh OOTOBOpPEHHS MPOQECIHHUX CUTYAIli# Ta
po3ragan paxoBUX TEKCTIB Y MaAHX Ipylax IIo
TPU-JOTUPH oOcoOu. bBiAbIa KiABKICTB CIIiB-
PO3MOBHHUKIB PO3LINPIOE MOXKAUBOCTI CTyIEH-
TiB CIIIAKyBaTHCS 1HO3€MHOIO MOBOIO. 3aay-
YeHHs CTYAEHTIB 10 CaMOCTiHOI'0 YHaO4YHEH-
HS IIPOYUTAHUX HPO(IABHUX TEKCTiB CTUMY-
AIO€ TBOpPUMH Minxin mo yuTaHHda ¥ aHaaizy
CrleliaAbHHX TeKCTiB. [HTerpamis 3 mpodiab-
HUMH [OUCILIUIAIHAMH [OO0IIOMAara€e BHHUKATU B
cyTHicTh MatibyTHBOI IpodeciHOl AiFABHOCTI.
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USING PROFESSIONAL TEXTS IN TEACHING A BUSINESS FOREIGN LANGUAGE
IN THE FIELD OF TOURISM

Summary. Introduction. The article determines the

peculiarities of using of professional texts on the practical
lessons in studying the subject «A Business Foreign Lan-
guage». The texts use in the process of students learning
in the field of tourism. The special attention is focused on
the differentiation of various types of the texts. Students

familiarize with the structure of business documents. In
the process of familiarizing future specialists compare
various types of business documents. Students learn to

write commercial documents by proposing samples with-

out any assistance. They also read and analyze such
texts as: professional direction, authentic, and tourist.

Some criteria of texts’ selection in the field of tourism are
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sorted out in the process of this subject’s teaching. There
are such criteria as: simplicity, differentiation, information
value, and currency.

The purpose of the article is to characterize methodo-

logical peculiarities of using of professional texts in the
field of tourism. Reading enriches lexical knowledge of

students and raises their sociocultural competence. Un-
derstanding the meaning of the text which is has written
can form professional competence of the future specialists.

The active methods of using of professional texts are
presented in the lessons. Students learn to retell, to ren-
der, and to compare original and translated texts. Dia-
logues, playing situations, creative tasks, and visual aids
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are offered to the students. Such methods help to activate
students’ interest in the lessons.

Results. Using of professional texts helps to form read-
ing skills in a foreign language. Reading and analysing of
professional texts with various complexity levels activates
educational of the students. They do the tasks separately
or in pairs. It depends of their formed level of foreign
competence. Differentiate tasks help to improve language
skills of the students.

Originality. Students do tasks which help them to un-
derstand the contents of the text. Students display the
interest in the possibility of choice of these tasks. Inde-
pendent choice makes them successful, helps to develop
their critical thinking, and improves their foreign speech
activity skills.

Conclusion. English professional texts have differ-
ences with their styles. Reading makes students to be
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attentive towards the content of these texts. Doing tasks
with various levels helps students to activate their intelli-
gence activity. Learning of the terminological vocabulary
and cliché helps students to express their own ideas and
exchange opinions with interlocutors. Using illustrations in
studying new words makes the future specialists to inter-
est the tasks. In the process of reading and analyzing
professional texts, students improve their skills of oral
monologue and dialogic speech at the same time.
Keywords: authentic text; Business Foreign Lan-
guage; business document; tourist test; content of the text;
professional text; the process of reading; term; tourism.
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